Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -
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R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
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th d dh n

ph b bh m

r I L v

sh s h

nN<T 4O X

kanugonu-nAyaki

In the kRti ‘kanugonu saukhyamu’ — rAga nAyaki, Srl tyAgarAja exults in
the vision of the Lord.

P kanugonu saukhyamu
kamalajuk(ai)na kalgunA

A danuja vairiyagu rAmuni
daya kalgina(y)atani vinA (kanu)

C tanuv(o)kacO manas(o)kacO
tagina vEsham(o)kacOn(i)Di
janulan(E)cu VAriki
jayamaunE tyAgarAju (kanu)

Gist

Is the comfort perceived (by me), attainable even by brahmA?

Excepting for that (those) person (persons) who has (have) attained the
grace of Srl rAma — the enemy of demons, is the comfort perceived, attainable
even by brahmA?

Is success possible for those — whose body is somewhere and the mind is
somewhere else, and who deceive the people by donning appropriate garb
elsewhere (to suit the occasion)? Is the comfort perceived by this tyAgarAja,
attainable even by brahmA?

Word-by-word Meaning

P Is the comfort (saukhyamu) perceived (kanugonu) (by me), attainable
(kalgunA) even by (aina) brahmA — born of Lotus (kamalaja) (kamalajukaina)?

A Excepting (vinA) for that (those) person (persons) (atani) who has (have)
attained (kalgina) (kalginayatani) the grace (daya) of Srl rAma, who is the enemy
(vairi) (vairiyagu) of demons (danuja),

is the comfort perceived, attainable even by brahmA — born of Lotus?



C Is success possible (jayamaunE) for those (VAriki) —

whose body (tanuvu) is somewhere (okacO) (tanuvokacO) and the mind
(manasu) is somewhere else (okacO) (manasokacO), and

who deceive (Ecu) the people (janulanu) (janulanEcu) by donning (iDi)
appropriate (tagina) garb (vEshamu) elsewhere (okacQO) (vEshamokacOniDi)?

is the comfort perceived by this tyAgarAja (tyAgarAju), attainable even
by brahmA — born of Lotus?

Notes —
Variations —

References —

Comments -

! — tanuvokacO - Pure and harmonious actions of mind-speech-body
(manO-vAk-kAya) - known as tri-karaNa Suddhi - is emphasised in this kRti.
Advaita-Sadhana — Discourses by Kanchi Mahaswami Chandrasekharendra
Saraswati may be downloaded from —
http://www.advaita.org.uk/discourses/downloads/sadhana.pdf
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English with Special Characters
pa. kanugonu saukhyamu
kamalaju(kai)na kalguna
a. danuja vairiyagu ramuni
daya kalgina(ya)tani vina (ka)
ca. tanu(vo)kaco mana(so)kaco
tagina vésa(mo)kaco(ni)di
janula(n€)cu variki
jayamaune¢ tyagaraju (ka)


http://www.advaita.org.uk/discourses/downloads/sadhana.pdf
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